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rflo hum homem mudo e endemonin

hado.

33 E como o diabo foi lançado fóra,

fallou o mudo : e a multidão se ma

ravilhou, dizendo: nunca tal se vio

em Israel.

34 Mas os Phariseos dizião : pelo

Principe dos demonios lança fora aos

demonios.

35 E Jesus rodeava por todas as ci

dades e aldêas, ensinando em suas

Synasogas, e prégando o evangelho

do Reino, e curando toda enfermidade,

e todo mal entre o povo.

36 E vendo a multidão, moveo-se a

intima compaixão delles, porque an

davão desgarrados e derramados como

ovelhas que não tem pastor.

37 Então disse a seus discipulos :

grande he em verdade a séga, porém

poucos os obreiros.

38 Portanto rogai ao Senhor da séga,

que envie obreiros á sua séga.

E

CAPITULO X.

CHAMANDO a si a seus doze

discipulos, deo-lhes poder sobre

os espiritos immundos, para os lança

rem fóra, e curarem toda enfermi

dade, e todo mal.

3 Ora os nomes dos doze Apostolos,

são estes : o primeiro, Simão, chama

do Pedro, e André seu irmão : Jacobo

o filho de Zebedeo, e João seu irmão.

3 Philippe e Bartholomeo: Thomé,

e Mattheus o publicano: Jacobo o fi

lho de Alpheo : e Lebbeo, por sobre

nome Thaddeo.

4 Simão Cananita, e Judas Iscariota,

o mesmo que o entregou.

6 A estes doze enviou Jesus, e lhes

mandou, dizendo : pelo caminho das

Gentes não ireis, nem em cidade al

guma de Samaritanos entrareis.

(; Mas ide antes ás ovelhas perdidas

da casa de Israel.

7 E indo, prégai, dizendo : chegado

he o Reino dos ceos.

8 Curai aos enfermos, alimpai aos

leprosos, resuscitai aos mortos, lançai

fóra aos demonios: de graça o rece

bestes, dai-o de graça.

9 Não possuais ouro, nem prata, nem

cobre em vossas cintas.

10 Nem alforges para o camMxs,

nem duas tunicas, nem alparca^ nem

bordão : porque digno he o obreim de

seu alimento.

11 E em qualquer cidade, ou aldéa,

que entrardes, informai-vos de quem

nella seja digno, e ficai ali até que

saiais.

12 E quando entrardes em olguss

casa, saudai-a.

13 E se a casa for digna, venha sobre

ella vossa paz : porém se digna náo

for, torne-se vossa paz a vósoutros.

14 E qualquer que vos não receber,

nem vossas palavras ouvir, sahiiiito

daquella casa, ou cidade, sacudi o

de vossos pés.

15 Em verdade vos digo, que mais

toleravel será para os da terra de So-

doma e Gomorrha no dia do juúo, do

que para aquella cidade.

16 Védes aqui, eu vos envio como a

ovelhas no meio dos lobos: portanto

séde prudentes como serpentes, e sim

ples como pombas.

17 Porém guardai-vos dos homens;

porque vos entregarão em concita, e

vos açoutarão em suas Synagoças.

18 E até ante Govemanadorw t

Reis sereis levados por causa de mim,

para que a elles, e aos gentios lhe

conste.

19 Mas quando vos entregarem, u*0

estejais sollicitos de como, ou que ha

veis de falar : porque naquetla me4-

ma hora vos será dado o que haveis

de falar.

20 Porque não sois vós os que fato

mas o Espirito de vosso Pai, que f"1

vós fala.
21 E o irmão entregará á morte ao

irmão , e o pai ao filho : e os filhos*

levantarão contra os pais, e os nss'

rão.

22 E de todos sereis aborrecidos l*"

causa de meu nome: mas aquei'f

que perseverar até o fim, esse seta

salvo.

23 Assim que quando vos persegus

em nesta cidade, fugi para outra; l*r'

que em verdade vos digo, que uao

acabareis de correr pelas cidades de

Israel, que não venha o Filho do ho

mem.

24 O discipulo não he mais que o
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mestre, nem o servo mais que seu se

nhor.

25 Baste ao discipulo ser como seu

mestre, e ao servo como seu senhor:

se ao pai de familia chamarão Beel-

zebú, quanto maisa seus domesticos?

í!G Assim que não os temais : porque

nada ha encuberto, que se não haja

de descobrir ; e nada occulto, que se

não haja de saber.

27 O que vos digo em trevas, dizei-o

em luz, e o que ouvirdes ao ouvido,

pregai-o sobre os telhados.

2S E não temais aos que matão o

corpo, e não podem matar a alma:

temei antes áquelle. que assim a alma

como o corpo pode destruir no inferno.

2'J Não se vendem dous passarinhos

por hum ceitil? e nem hum delles

cahirá em terra sem vosso pai.

3d E até os cabellosde vossa cabeça

todos contados estão.

31 Não temais pois: mais valeis vós

que muitos passarinhos.

32 Portanto qualquer que me con

fessar diante dos homens, tambem eu

o confessarei diante de meu Pai, que

está nos ceos.

33 Porém qualquer que me negar

diante dos homens, tambem eu o ne

garei diante de meu Pai, que está nos

ceos.

34 Não cuideis que vim a metter

paz na terra ; não vim a metter paz,

senão cutélo.

35 Porque eu vim a pôr em dissensão

ao homem contra seu pai, e á filha

contra sua mai, e á nora contra sua

sogra.

3ti E serão os inimigos do homem os

que são seus domesticos.

37 Quem ama pai, ou mai, mais que

a mim, não he digno de mim ; e quem

ama filho, ou filha, mais que a mim,

não he digno de mim.

38 E quem não toma sua cruz, e

segue após mim, não he digno de

mim.

39 Quem achar sua vida perde-la-

ha : e quem perder sua vida, por causa

de mim, acha-la-ha.

0 Quem a vós recebe, a mim me

recebe ; e quem a mim me recebe,

recebe áquelle que me enviou.

41 Quem recebe propheta em nome

de propheta, galardão de propheta

receberá; e quem recebe justo t'in

nome de justo, galardão de justo re

ceberá.

42 E qualquer que somente der hum

pucaro de agua fria a hum destes pe

quenos em nome de discipulo, em

verdade vos digo, que em maneira

nenhuma perderá seu galardão.

CAPITULO XI.

ESUCCEDEO, que acabando Jesus

de dar mandamentos a seus dozo

discipulos, foi dali a ensinar, e a pré

gar em suas cidades delles.

2 E ouvindo João na prisão as obras

de Christo, mandou-Z/ie dous de seus

discipulos.

3 Dizendo-lhe : Es tu aquelle que

havia de vir, ou esperamos a outro 1

4 E respondendo Jesus, disse-lhes :

Ide, e tornai a denunciar a João as

cousas que ouvis e vêdes :

5 Os cegos vêem, e os mancos andão:

os leprosos são limpos, e os surdos ou

vem : os mortos são resuscitados, e

aos pobres he annunciado o Evange

lho.

6 E bemaventurado he aquelle que

em mim se não escandalizar.

7 E idos elles, começou Jesus a di

zer de João á multidão : Que sahistes

ao deserto a ver ? huma cana que se

abala com o vento 1

8 Mas que sahistes a ver? hum ho

mem vestido com vestidos brandos ?

védes aqui os que trazem vestidos

brandos, nas casas dos Reis estão.

9 Masque sahistes a ver ? Propheta ?

tambem vos digo, e muito mais que

Propheta.

10 Porque este he aquelle de quem

está escrito : Eis que diante de tua

face envio a meu Anjo, que aparelha

rá teu caminho diante de ti.

11 Em verdade vos digo, que d'entre

os que de mulheres são nascidos, ou

tro se não levantou maior que João o

Baptista : mas aquelle que em o Reino

dos ceos he o menor, maior ho que

elle.

12 E desde os dias de João o Baptista

até agora, se faz força ao Reino doa

ceos, e os violentos o arrebatão.


